
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Tips:Please do not use in strong winds to avoid damage.When not in use,please 
remove the umbrella and store it to keep dry.
FR_Conseils : Évitez les dommages, veuillez ne pas utiliser par vent fort. Lorsqu'il n'est pas 
utilisé, veuillez retirer le parasol à temps et conservez-le au sec.
ES_Consejos: evitar daños; por favor, no use cuando hace viento. Cuando no esté en uso: por 
favor retire el paraguas a tiempo, y guárdelo para mantenerlo seco.
PT_Dicas:Por favor não utilizar em ventos fortes para evitar danos. Quando não estiver a ser 
utilizado, por favor retire o guarda-chuva e guarde-o para se manter seco.
DE_Tipps: Um Schäden vorzubeugen, nutzen Sie das Produkt bitte nicht bei starkem Wind. 
Wenn nicht in Benutzung, klappen Sie den Schirm bitte zeitnah ein und lagern Sie ihn an einem 
trockenen Ort.
IT_Suggerimenti: evitare danni, si prega di non utilizzare quando fuori C' è vento. Quando non in 
uso, si prega di rimuovere I'ombrello tempestivamente e conservare per tenerlo asciutto.
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EN_Turn the crank clockwise to open the umbrella.
Once fully open, lock the canopy with the attached metal pin.
FR_Tournez la manivelle dans le sens des aiguilles d'une montre pour ouvrir le 
parapluie.
Une fois le parapluie complètement ouvert, verrouillez la canopée à l'aide de la 
goupille métallique attachée.
ES_Gire la manivela en el sentido de las agujas del reloj para abrir la sombrilla.
Una vez abierta del todo, bloquee la sombrilla con el pasador metálico adjunto.
PT_Rodar a manivela no sentido dos ponteiros do relógio para abrir o guarda-
chuva.
Depois de totalmente aberto, bloquear a capota com o pino metálico que a 
acompanha.
DE_Drehen Sie die Kurbel im Uhrzeigersinn, um den Schirm zu öffnen.
Sobald er vollständig geöffnet ist, verriegeln Sie die Kappe mit dem angebrachten 
Metallstift.
IT_Ruotare la manovella in senso orario per aprire l'ombrello.
Una volta aperto completamente, bloccare il tettuccio con il perno metallico 
allegato.
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